
QUALIFICHE - QUALIFICATIONS - QUALIFICATIONS

· Per le qualifiche sono previsti 4 gironi "all'italiana", dove tutte le squadre del girone si affrontano.

Gruppi A  e B: 4 squadre, Gruppo C: 3 squadre.

· Qualifications was composed of 4 groups "round robin", where all the teams of the same group face each other.

Groups A and B: 4 teams; Group C: 3 teams.

· Pour les qualifications il y a 4 groupes "à l'italienne", où toutes les équipes du groupe se font face.

Groupes A et B: 4 équipes; Group C: 3 équipes.

QUARTI DI FINALE - QUARTER-FINALS - QUARTS DE FINALE

· Si qualificano ai quarti le prime e le seconde di ogni girone più le due migliori terze.

· The first and second of each group and the two best third are qualified for the quarter-finals.

· Le premier et le deuxième de chaque groupe et les deux meilleurs troisièmes sont qualifiés pour les quarts de finale.

SEMIFINALI - SEMIFINALS - DEMI-FINALE

· Si sorteggiano i campi da gioco.

· Courts are drawn.

· Les terrains de jeu sont tirés à sort.

· Le squadre vincenti della semifinale accederanno alla finale.

· The winning teams of the semifinals will enter the final.

· Les équipes gagnantes les demi-finales disputeront la finale.

· Le squadre perdenti della semifinale accederanno alla partita per determinare il 3° posto.

· The losing teams of the semifinal will do a match to determine the 3rd place.

· Les équipes perdantes la demi-finale feront un match pour déterminer la 3ème place.

FINALE - FINAL - FINALE

· La finale si disputerà domenica pomeriggio sul campo n.1

· The final will be on Sunday afternoon on field n.1

· La finale aura lieu la dimanche dans après-midi sur le terrain n ° 1.

MINI TORNEO PER POSIZIONI DALLA 5° ALLA 8° - MINI-TOURNAMENT FOR POSITIONS FROM 5° TO 8°

MINI-TOURNOI POUR LA DéTERMINATION DES POSITION DE 5° à 8°.

· I perdenti dei quarti di finale si affronteranno con gli stessi incroci delle semifinali per le posizioni 

dal 5° all'8° posto.

· The quarterfinal loosers teams will face off each other for the 5th to 8th positions, 

using the same crossings as the semi-final ones.

· Les perdants des quarts de finale doivent faire face, avec la mêmes structure que les demi-finales, 

pour déterminer les positions  de 5° à 8°.

MINI TORNEO PER POSIZIONI DALLA 9° ALLA 11° - MINI-TOURNAMENT FOR POSITIONS FROM 9° TO 11°

MINI-TOURNOI POUR LA DéTERMINATION DES POSITION DE 9° à 11°.

· La peggiore 3° classificata più le due 4° classificate svolgeranno un mini torneo per determinare le posizioni dalla 9° alla 11°.

· The worst 3rd ranked and the two 4th classified, will play a mini tournament to determine the positions from the 9th to the 11th.

· L'équipe la plus pire 3° classfiée plus les deux 4° classifés disputeront un mini-tournoi pour déterminer les positions du 9 au 11.
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Le premier et le deuxième de chaque groupe et les deux meilleurs troisièmes sont qualifiés pour les quarts de finale.

La peggiore 3° classificata più le due 4° classificate svolgeranno un mini torneo per determinare le posizioni dalla 9° alla 11°.

The worst 3rd ranked and the two 4th classified, will play a mini tournament to determine the positions from the 9th to the 11th.

L'équipe la plus pire 3° classfiée plus les deux 4° classifés disputeront un mini-tournoi pour déterminer les positions du 9 au 11.


